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Albrecht Betz, Richard Faber  (dir.), Kultur, 
Literatur und Wissenscha& in Frankreich und 
Deutschland. Zum 100. Geburtstag von Robert 
Minder, Würzburg, 2004 ; Anne Kwaschik, Auf der 
Suche nach der deutschen Mentalität. Der Kultur-
historiker und Essayist Robert Minder, Göttingen, 
2008  ; Robert Minder, «  Überlegungen zu einer 
Methode  », in  : id., Die Entdeckung deutscher 
Mentalität, édité par Manfred Beyer, Leipzig, 1992, 
p. 241-266.

Anne Kwaschik

MNOUCHKINE, ARIANE

Ariane Mnouchkine, née en 1939 à Boulogne-
Billancourt, est très certainement la metteuse 
en scène française la plus connue dans l’espace 
germanophone, bien que son travail ne se 
réfère pas directement à l’Allemagne, à une 
exception près. Les créations de sa troupe 
internationale s’orientent surtout vers les 
traditions théâtrales venues de l’espace culturel 
asiatique, qu’elle combine aux éléments du 
théâtre populaire comme la Commedia 
dell’arte pour produire un grandiose spectacle 
multiculturel. Mnouchkine, qui fonde sa 
première troupe de théâtre étudiant en 1959 
à la Sorbonne, mise très tôt sur la création 
collective. À côté de Shakespeare et d’autres 
auteurs classiques, dont elle retravaille et inter-
prète les pièces dans une démarche commune 
avec sa troupe, c’est souvent l’autrice et 
spécialiste de littérature Hélène Cixous qui 
lui fournit ses textes. Le caractère unique 
du Théâtre du Soleil a suscité l’intérêt de 
très nombreux critiques et de spécialistes du 
théâtre à la (n des années 1960 en Allemagne. 
Les articles et publications scienti(ques sur 
Ariane Mnouchkine sont innombrables.
En 1979, alors que le public allemand de 
passionnés se rendait déjà depuis des années 
à la Cartoucherie de Vincennes, où Ariane 
Mnouchkine avait établi son 4éâtre du Soleil, 
celle-ci choisit pour la première et unique 
fois un sujet « typiquement allemand » : le 
roman de Klaus Mann, Mephisto, qui était 
encore à ce moment-là interdit en Allemagne, 
en raison d’une plainte des héritiers de 
Gustaf Gründgens qui voyaient le droit de 

la personnalité du célèbre acteur allemand 
violé. Ce roman à clé, qui, à travers la carrière 
de l’acteur Hendrik Höfgen sous le national-
socialisme, retrace la réussite de Gründgens, 
devenu l’un des comédiens les plus emblé-
matiques, ne sert en fait que de support à 
Mnouchkine. Comme la metteuse en scène le 
remarque, elle ne connaissait même pas le nom 
de Gründgens et ne savait rien non plus de la 
manière dont les nazis avaient instrumentalisé 
des artistes allemands célèbres. Elle n’a pas non 
plus tenté de se mêler au débat en Allemagne 
autour de l’interdiction du roman Mephisto, 
ni du rôle joué par Gustaf Gründgens sous 
le national-socialisme. Elle élargit le sujet du 
roman à la question de l’artiste séduit par des 
idées politiques. Comme la pièce ne fait pas 
allusion au fait qu’il y avait eu des individus et 
des parcours similaires dans le théâtre français 
du temps de l’occupation nazie, le Mephisto 
de Mnouchkine se démarque d’autres mises 
en scène en France qui se confrontent alors 
au passé de leur propre pays – comme celles 
de Jean-Pierre Vincent. Même si l’on ne doit 
pas négliger le rôle qu’a eu le succès de l’inter-
prétation théâtrale de Mnouchkine pour la 
réception du roman en Allemagne – en e)et, 
à la suite de la mise en scène et de la publi-
cation de la pièce Mephisto en France, le 
roman peut en(n paraître en Allemagne  –, 
le traitement simpli(cateur et réducteur du 
sujet du roman par le 4éâtre du Soleil est 
toutefois problématique. Contrairement au 
roman, la pièce se termine en 1933 et laisse 
apparemment ouverte la suite de l’évolution 
du personnage principal  –  ou plutôt, c’est 
exactement le contraire : à la (n de la représen-
tation, des images de camps de concentration 
sont projetées sur le mur de scène, réglant ainsi 
la question de la culpabilité. Bien entendu, le 
scandale que la pièce a provoqué en France, 
essentiellement dans les milieux de gauche, 
n’a rien eu à voir avec le débat en Allemagne. 
Le regard critique porté par Mnouchkine 
sur le rôle joué par les communistes dans la 
prise de pouvoir par les nazis a été interprété 
comme une attaque directe contre le PCF 
et a provoqué une grande polémique lors du 
Festival d’Avignon. Les débats provoqués en 
Allemagne par sa mise en scène n’ont rien 
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changé à la célébrité d’Ariane Mnouchkine. La 
confrontation avec le passé n’est pas le sujet 
qui a permis à la metteuse en scène française 
de se faire un nom en Allemagne. Il faudrait 
plutôt ici évoquer le (lm Molière, en 1978, 
qui a eu un e)et durable sur sa notoriété. 
Le caractère international de sa troupe, son 
travail collectif, inhabituel en Allemagne, 
ainsi que la mise en scène de la fête, qu’elle 
place au cœur de sa conception du théâtre, 
voilà quelles sont les raisons qui continuent 
à faire de Mnouchkine une icône incompa-
rable et une pionnière du théâtre européen. 
En 2011, le Goethe-Institut* lui a décerné la 
Goethe-Medaille.

Josette Féral  (dir.), Ariane Mnouchkine & 
Das  3éâtre du Soleil, Berlin, 2003  ; Renate 
Klett, « Das 4eater du Soleil in Deutschland », 
in  : Colette Godard, Francesca Spinazzi  (dir.), 
3eaterwege. De l’Allemagne à la France. Von Frank-
reich nach Deutschland, Berlin, 1996, p.  63-68  ; 
Ariane Mnouchkine, Méphisto. Le roman d’une 
carrière d’après Klaus Mann, Paris, 1979  ; Anne 
Neuschäfer, De l’improvisation au rite  : l’épopée 
de notre temps. Le 3éâtre du Soleil au carrefour 
des genres, Francfort/M., 2002  ; Eberhard 
Spangenberg, Karriere eines Romans. Mephisto, 
Klaus Mann und Gustav Gründgens, Reinbek, 
1986.

Nicole Colin

MODE

Après 1944, la mode n’a pas subi en France de 
transformation radicale, mais elle a très vite 
constitué un objet de la politique de prestige 
du pays. En raison de la pénurie de tissus, on 
s’est d’abord satisfait de robes et de tailleurs 
courts et étroits, à l’apparence stricte, marqués 
aux épaules et à l’aspect anguleux. Mais alors 
que la guerre s’était poursuivie dans le reste de 
l’Europe jusqu’en mai 1945, on put observer 
qu’en France, débarrassée de l’occupation 
allemande durant l’été et l’automne 1944, se 
manifestait l’envie de montrer aux Français 
et au monde que la capitale du pays pouvait 
être toujours créative et pleine d’idées, en un 
mot qu’elle méritait son titre de capitale de 
la mode. L’exposition innovante 3éâtre de 

la Mode, organisée par les créateurs de mode 
français les plus en vue, a été conçue dans cet 
esprit et montrée dans toute l’Europe ainsi 
qu’aux USA. Cela ressemblait à une revue 
de mode en miniature où étaient présentées 
des poupées en (l de fer, le seul matériau 
disponible à l’époque, avec leurs têtes en 
plâtre couronnées de cheveux bien coi)és et 
habillées par les plus grands couturiers. En 
pleine pénurie de denrées alimentaires, de 
charbon et de vêtements, cette exposition 
entretenait l’espoir d’un avenir radieux. 
L’année  1947 n’a pas seulement marqué 
le début de la Guerre froide, mais elle a 
intronisé un homme jusqu’alors inconnu, 
Christian Dior, qui devait révolutionner la 
mode en Europe. La première collection de 
haute couture qu’il a présentée était baptisée 
New Look par la presse américaine. C’était 
une mode très féminine, vouée aux courbes 
généreuses, qui obtint immédiatement un 
franc succès et fut imitée presque partout. 
Sa ligne était aux antipodes de la sévérité 
de la mode de la guerre et de l’avant-guerre. 
Cette mode luxueuse créée par Dior symbo-
lisait la nouveauté et plaidait pour une autre 
vie à laquelle tout le monde aspirait, et pas 
seulement en France. On entendit beaucoup 
de critiques, surtout en Allemagne, où les 
créations de Dior étaient perçues comme un 
diktat de la mode parisienne, mais aussi parce 
que ces créations nécessitaient beaucoup 
de matières premières et que personne ne 
pouvait se permettre ce luxe après la guerre. 
Mais ces critiques demeurèrent presque sans 
écho, des créateurs de mode allemands s’ins-
pirèrent même plutôt des propositions en 
provenance de Paris. L’un des dessinateurs 
de mode les plus influents d’Allemagne, 
le Berlinois Heinz Oestergaard, eut l’idée 
de créer une ligne adaptée aux femmes des 
ruines (Trümmerfrauen) en imitant le New 
Look, avant de trouver sa propre inspiration : 
des vêtements aériens et élégants ! Sa devise : 
« Faire du neuf avec du vieux ». Pour ce faire, 
il réutilisa des éto)es de vieux drapeaux, de 
la soie de parachutes, des couvertures issues 
des surplus de l’Armée allemande ainsi 
que des pièces rapportées, des éléments de 
literie usagés et de vieux vêtements. Mais 


